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26. El participio activo

Todas las formas verbales y la mayoría de los sustantivos en hebreo pueden 
analizarse al menos en dos partes: una raíz y un modelo de disposición de vocales. 
Considérese el siguiente grupo de palabras:

barük bendito
■tpnp mobarek bendiciendo

V* borak él fue bendecido

V* berek él bendijo
rana bdrakah bendición

La secuencia de consonantes BRK vehicula la noción básica de “bendecir”; tal 
secuencia es llamada raíz de dichas formas.

Nótese que el concepto de raíz es una abstracción gramatical procedente de las 
palabras tal como existen y no viceversa; es decir, debido a que una raíz no existe 
sin estar incorporada dentro de las palabras, conduciría a una idea equivocada de la 
naturaleza de la lengua decir que las palabras derivan de su raíz.

El modelo vocálico asociado a una palabra puede tener, o no, un sentido pro
pio. Por ejemplo, de las palabras mélek (rey), malkah (reina), malküt (reino), malak 
(él reinó), homlak (él fue instaurado como rey), etc., podemos abstraer una raíz 
MLK que tiene relación con reyes, reinar, regir, etc. Sin embargo, no podemos en
contrar el mínimo apoyo para afirmar que la palabra mélek consta de la raíz MLK 
más el patrón vocálico e-e, que le da un determinado sentido (como,si especificara 
la raíz). El patrón vocálico e-e no es un patrón para la formación de sustantivos 
agentes.

Pero, en cambio, consideremos el siguiente grupo de palabras:
a ró  kotéb escribiendo holek caminando, yendo
312’ yoseb sentándose TT y ored bajando

El patrón vocálico o-e sí es un modelo regular para la formación del participio 
activo con raíces de tipo triconsonántico. Sin embargo, si bien siempre es analítica
mente legítimo aislar raíces y patrones vocálicos, es preciso tener una cierta pre
caución en la asignación de un significado específico a dichos patrones.

Nosotros iniciaremos nuestro estudio del verbo hebreo con las formas del par
ticipio arriba mencionado. El participio es prácticamente un adjetivo en lo que se re
fiere a sintaxis y flexión:

mase. yoseb □,32r yosobtm sentándose
fem. nací'’ yosébet ¡Tia^r yosobót

La primera vocal es larga e invariable; la vocal de la segunda sílaba del mase, 
sing. es e y es variable. Nótese la forma del fem. sing. con -et y la correspondiente 
variación en la vocal de la silaba final de la raíz; la forma !"Q1ZT yósobah también 
puede encontrarse, pero menos frecuentemente.

El participio, como adjetivo que es, puede tener un uso atributivo:
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3H3n tiran ha’is hakkoteb el hombre que está escribiendo
el hombre escritor

o predicativo
3ri3 tiran ha’is koteb el hombre está escribiendo.

Estos usos no difieren en modo alguno de la sintaxis de los adjetivos vista en 
la lección precedente.

El participio, tanto en su uso atributivo como en su uso predicativo, indica ge
neralmente una acción continua, en progreso, y se traduce mejor en castellano con 
una locución que exprese esta continuidad. El tiempo, como en las oraciones vistas 
al estudiar la sintaxis de los adjetivos, ha de ser tomado del contexto. Las oraciones 
con participio que se encuentran en los ejercicios han de traducirse como presente o 
como un futuro inmediato:

n̂ nb Dn̂> -¡ni tiran ha’is nóten léhem laddallah 
El hombre está dando (está a punto de dar) pan a la mujer pobre.

27. El signo del objeto directo TIN ’et-

Cuando el objeto directo de un verbo es un sustantivo determinado (es decir, 
lleva el artículo determinado) o es un nombre propio, está precedido generalmente 
por el signo del objeto directo TIN ’et- (o sin maqqep, na ’et-):

nninnTIN nattí tiran ha’ts sómer ’et-hattórah
El hombre está observando la ley.

nin-na ana 01?n ha’ám ’óheb ’et-dawid 
El pueblo ama a David.

Pero si el objeto directo es indeterminado, no recibe ninguna señal especí
fica:

nan nns tiran ha’is koteb dabar El hombre está escribiendo una palabra.
Tía puede repetirse delante de cada miembro de un objeto directo compuesto:

niisanTa,i nnintrna cnatii ir tira n ha’dnastm somarim ’et-hattórah
wa ’et-hammiswót
Los hombres están observando la ley 
y los mandamientos.

28. Vocabulario 4

sustantivos: tDStii

I*1™
aas

sopct juez (pl. -im)
mal’ak mensajero, ángel (pl. -im)
kissé’ trono (pl. irregular niapS kis’ót)


